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Où que nous en soyons sur le chemin du disciple, 
notre vie changera fondamentalement si nous 
comprenons mieux qui nous sommes vraiment.

Il y a quelques années, notre fille a vécu une 
expérience profonde en mission. Avec son autori-
sation, j’aimerais vous lire un passage de ce qu’elle 
nous avait écrit cette semaine-là :

« Hier, une membre qui revient depuis peu à 
l’Église nous a demandé de venir chez elle le plus 
vite possible. Quand nous sommes arrivées, nous 
l’avons trouvée par terre. Elle pleurait de manière 
incontrôlable. Entre deux sanglots, elle nous a dit 
qu’elle avait perdu son travail, qu’elle allait être 
expulsée de son appartement et qu’elle allait donc 
se retrouver, une fois de plus, sans abri. »

Notre fille a ensuite écrit : « J’ai commencé 
à feuilleter frénétiquement mes Écritures pour 
y trouver quelque chose, quoi que ce soit, qui 
pourrait l’aider. Alors que je recherchais le parfait 
verset, je me suis demandé : ‘Qu’est-ce que je suis 
en train de faire ? Ce n’est pas ce que le Christ 
ferait. Je ne peux pas résoudre ce problème, mais 
je sais qu’elle est une véritable fille de Dieu et 
elle a besoin de mon aide.’ J’ai alors fermé mes 
Écritures, je me suis agenouillée à côté d’elle et 
l’ai prise dans mes bras pour pleurer avec elle, 
jusqu’à ce qu’elle soit prête à se relever et à affron-
ter cette épreuve. »

Une fois cette femme réconfortée, notre 
fille a alors utilisé les Écritures pour lui faire 
comprendre la réalité de sa nature divine et lui 
enseigner l’une des vérités les plus fondamental-
es de notre existence : nous sommes des fils et 
des filles bien-aimés de Dieu, un Dieu qui a une 

Bất kể chúng ta đang ở đâu trên con đường để trở 
thành môn đồ, cuộc sống của chúng ta sẽ hoàn 
toàn thay đổi nếu chúng ta hiểu rõ hơn về việc 
chúng ta thực sự là ai.

Vài năm trước, con gái của chúng tôi đã có 
một trải nghiệm sâu sắc trong công việc truyền 
giáo của mình. Với sự đồng ý của con gái tôi, tôi 
xin chia sẻ một đoạn trích trong những gì con 
gái tôi đã viết cho chúng tôi vào tuần đó:

“Hôm qua, một tín hữu đang tích cực trở lại 
đã yêu cầu chúng con đến nhà cô ấy càng sớm 
càng tốt. Khi đến nơi, chúng con thấy cô ấy nằm 
trên sàn nhà, khóc nức nở không ngừng. Qua 
những giọt nước mắt, chúng con biết được rằng 
cô ấy đã mất việc làm, sắp bị đuổi khỏi căn hộ và 
một lần nữa trở thành người vô gia cư.”

Con gái chúng tôi tiếp tục viết: “Con bắt đầu 
cuống cuồng tìm kiếm thánh thư, cố gắng tìm 
kiếm điều gì đó—bất cứ điều gì—để giúp đỡ cho 
cô ấy. Trong khi đang tìm kiếm câu thánh thư 
hoàn hảo, con nghĩ, ‘Mình đang làm gì vậy? Đây 
không phải là điều mà Đấng Ky Tô sẽ làm. Đây 
không phải là vấn đề mà mình có thể giải quyết, 
nhưng đây thực sự là một người con gái của 
Thượng Đế mà cần sự giúp đỡ của mình.’ Vì vậy, 
con đóng thánh thư lại, quỳ xuống bên cạnh cô 
ấy và ôm cô ấy trong làn nước mắt nghẹn ngào 
của nhau, cho đến khi cô ấy sẵn sàng đứng dậy 
và đối mặt với thử thách này.”

Sau khi cô ấy được an ủi, con gái của chúng 
tôi đã dùng thánh thư để cố gắng giúp cô ấy hiểu 
được giá trị thiêng liêng thực sự của mình và 
giảng dạy cho cô ấy một trong những lẽ thật cơ 
bản nhất về sự tồn tại của chúng ta—rằng chúng 
ta là những người con trai và con gái yêu dấu của 
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compassion parfaite pour nous et qui est prêt à 
nous aider tandis que nous nous relevons.

Il est révélateur que le premier point de 
doctrine enseigné par nos missionnaires est que 
Dieu est notre Père céleste aimant. Toutes les 
autres vérités reposent sur la compréhension 
fondamentale de notre véritable identité.

Susan H. Porter, présidente générale de la 
Primaire, a enseigné : « Lorsque vous savez et 
comprenez avec quel amour parfait Dieu vous 
aime, vous, son enfant, cela change tout. Cela 
change la vision que vous avez de vous-même 
lorsque vous commettez des erreurs. Cela change 
ce que vous ressentez quand des choses difficiles 
se produisent. Cela change votre vision des com-
mandements de Dieu. Cela change votre vision 
des autres et votre capacité de faire changer les 
choses. »

Ce changement est illustré par l’expérience 
de Moïse lorsqu’il a parlé face à face avec Dieu. 
Au cours de cette conversation, Dieu a enseigné 
à plusieurs reprises à Moïse son héritage divin, 
en disant : « Moïse, […] tu es mon fils. » Dieu a 
expliqué à Moïse qu’il avait été créé à l’image de 
son Fils unique. Moïse a compris clairement qui 
il était, qu’il avait une œuvre à accomplir et qu’il 
avait un Père céleste aimant.

Après cette expérience, l’adversaire est venu 
le tenter et s’est immédiatement adressé à lui 
en disant : « Moïse, fils de l’homme. » C’est une 
arme courante et dangereuse dans l’arsenal de 
l’adversaire. Notre Père céleste nous rappelle con-
stamment et avec amour que nous sommes ses 
enfants, tandis que l’adversaire essaie toujours de 
nous étiqueter en fonction de nos faiblesses. Mais 
Moïse avait déjà appris qu’il était plus qu’un « fils 
de l’homme ». Il a demandé à Satan : « Qui es-tu 
? Car voici, je suis un fils de Dieu. » De même, 
lorsque nous sommes confrontés aux difficultés 
de la condition mortelle ou lorsque nous avons 
l’impression qu’on essaie de nous étiqueter en 
fonction de nos faiblesses, nous devons rester 
forts dans la connaissance de notre véritable 
identité. Nous devons chercher l’approbation 
des cieux, et non des hommes. Ce faisant, nous 
pourrons, nous aussi, déclarer avec assurance : « 

Thượng Đế, một Thượng Đế thương xót chúng ta 
một cách hoàn hảo khi chúng ta đau khổ và sẵn 
sàng giúp đỡ chúng ta khi chúng ta đối mặt với 
khó khăn.

Thật sâu sắc khi giáo lý đầu tiên mà những 
người truyền giáo của chúng ta giảng dạy là 
Thượng Đế là Cha Thiên Thượng yêu dấu của 
chúng ta. Mỗi lẽ thật tiếp theo đều được xây 
dựng dựa trên sự hiểu biết cơ bản về việc chúng 
ta thực sự là ai.

Susan H. Porter, Chủ Tịch Trung Ương Hội 
Thiếu Nhi, đã dạy: “Khi anh chị em biết và hiểu 
rằng anh chị em được yêu thương trọn vẹn như 
thế nào với tư cách là một người con của Thượng 
Đế, thì điều đó sẽ thay đổi mọi thứ. Điều đó thay 
đổi cảm nghĩ của anh chị em về bản thân mình 
khi anh chị em mắc sai lầm. Điều đó thay đổi 
cảm nghĩ của anh chị em khi những việc khó 
khăn xảy ra. Điều đó thay đổi quan điểm của anh 
chị em về các giáo lệnh của Thượng Đế. Điều 
đó thay đổi quan điểm của anh chị em về người 
khác và khả năng của anh chị em để tạo ra sự 
khác biệt.”

Sự thay đổi này được minh họa khi chúng ta 
đọc về kinh nghiệm của Môi Se khi nói chuyện 
mặt đối mặt với Thượng Đế. Trong cuộc trò 
chuyện đó, Thượng Đế đã nhiều lần dạy Môi Se 
về di sản thiêng liêng của mình, Ngài phán rằng: 
“Môi Se, ngươi là con trai của ta.” Thượng Đế giải 
thích rằng Môi Se được tạo ra giống như Con 
Độc Sinh của Ngài. Môi Se đã hiểu rõ mình là ai, 
rằng ông có một công việc phải làm và rằng ông 
có một Cha Thiên Thượng đầy tình yêu thương.

Sau kinh nghiệm này, kẻ nghịch thù đã đến 
cám dỗ ông và ngay lập tức nói với ông rằng: 
“Hỡi Môi Se, con của người.”Đây là một trong 
những cách thức phổ biến và nguy hiểm mà kẻ 
nghịch thù dùng để cám dỗ chúng ta. Trong khi 
Cha Thiên Thượng luôn kiên định nhắc nhở 
chúng ta một cách yêu thương rằng chúng ta là 
con cái của Ngài, thì kẻ nghịch thù sẽ luôn cố 
gắng gán mác chúng ta bằng những điểm yếu 
của chính chúng ta. Nhưng Môi Se đã học được 
rằng ông không chỉ là “con của người.” Ông nói 
với Sa Tan, “Ngươi là ai? Vì này, ta là con trai 
của Thượng Đế.”Tương tự như vậy, khi chúng 
ta đối mặt với những thử thách trong cuộc sống 
trần thế hoặc khi chúng ta cảm thấy như có ai đó 
đang cố gắng gán cho chúng ta cái mác yếu đuối, 
chúng ta cần phải vững mạnh trong nhận thức về 
con người thật sự của mình. Chúng ta phải tìm 
kiếm sự xác nhận từ Thượng Đế chứ không phải 
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Je suis enfant de Dieu. »

Dans une réunion spirituelle mondiale pour 
les jeunes adultes, notre cher président Nelson 
a déclaré : « Qui êtes-vous ? En tout premier 
lieu, vous êtes un enfant de Dieu, un enfant de 
l’alliance et un disciple de Jésus-Christ. Si vous 
vous attachez à ces vérités, notre Père céleste 
vous aidera à atteindre votre but ultime de vivre 
éternellement en sa sainte présence. »

Ce n’est pas une coïncidence si, dans l’Écri-
ture probablement la plus répétée, Dieu nous 
rappelle notre relation avec lui. Parmi tous les 
noms par lesquels il pouvait être identifié dans la 
prière de Sainte-Cène, il a demandé à être appelé 
« Dieu, Père éternel».

Quand nous serons parvenus à la connais-
sance de notre véritable identité, nous croirons 
plus fermement que notre Père céleste aimant 
a préparé un plan pour que nous retournions 
vivre avec lui. Patrick Kearon a enseigné : « Le 
plan merveilleux de notre Père, ce plan ‘fabuleux’, 
a été conçu pour vous ramener à votre foyer 
céleste,paspour vous empêcher de revenir. […] 
Dieu vous poursuit sans relâche. » Réfléchissez-y 
un instant : notre Père tout-puissant et aimant « 
vous poursuit sans relâche ».

Où que nous en soyons sur le chemin du 
disciple, notre vie changera fondamentalement si 
nous comprenons mieux qui nous sommes vrai-
ment. J’aimerais vous présenter deux manières 
d’approfondir cette compréhension.

Premièrement, la prière
Au début de son ministère dans la condition 

mortelle, le Sauveur a été emmené dans le désert 
pour « être avec Dieu». Peut-être qu’au lieu de 
simplement faire nos prières, nous devrions 
prendre suffisamment de temps pour réellement 
communier avec Dieu et « être avec [lui] » ch-
aque jour.

J’ai découvert que la qualité de mes prières 
s’améliore lorsque je prends quelques minutes 
pour me préparer à parler à mon Père. Les 

từ những người khác. Và khi làm như vậy, chúng 
ta cũng có thể mạnh dạn tuyên bố, “Ta là con của 
Thượng Đế.”

Trong một buổi họp đặc biệt devotional toàn 
cầu dành cho các thành niên trẻ tuổi, Chủ Tịch 
Russell M. Nelson yêu quý của chúng ta đã dạy: 
“Vậy thì các em là ai? Trước hết và trên hết, các 
em là con cái của Thượng Đế, con cái giao ước, 
và môn đồ của Chúa Giê Su Ky Tô. Khi các em 
chấp nhận những lẽ thật này, Cha Thiên Thượng 
của chúng ta sẽ giúp các em đạt được mục tiêu 
tột bậc của các em là sống vĩnh viễn trong sự 
hiện diện thánh thiện của Ngài.”

Không phải ngẫu nhiên mà trong câu 
thánh thư dường như được nhắc lại nhiều nhất, 
Thượng Đế nhắc nhở chúng ta về mối quan hệ 
của chúng ta với Ngài. Trong tất cả các danh 
xưng mà Ngài có thể được nhận biết trong lời 
cầu nguyện Tiệc Thánh, Ngài đã yêu cầu được 
gọi là “Hỡi Thượng Đế, Đức Chúa Cha Vĩnh 
Cửu.”

Khi chúng ta thực sự biết mình là ai, chúng 
ta sẽ tin tưởng mạnh mẽ hơn rằng Cha Thiên 
Thượng yêu thương của chúng ta đã cung ứng 
một kế hoạch để chúng ta trở về sống với Ngài 
một lần nữa. Anh Cả Patrick Kearon đã dạy: “Kế 
hoạch tốt đẹp của Đức Chúa Cha của chúng ta, 
thậm chí là kế hoạch “tuyệt vời” của Ngài, được 
tạo ra để mang anh chị em trở về nhà,chứ không 
phảiđể giữ anh chị em ở ngoài. … Thượng Đế 
không ngừng tìm cách gây dựng mối quan hệ với 
anh chị em.”Hãy suy nghĩ về điều đó trong giây 
lát—Đức Chúa Cha toàn năng và yêu thương của 
chúng ta đang “không ngừng tìm cách gây dựng 
mối quan hệ với [chúng ta]”.

Bất kể chúng ta đang ở đâu trên con đường 
để trở thành môn đồ, cuộc sống của chúng ta sẽ 
hoàn toàn thay đổi nếu chúng ta hiểu rõ hơn về 
việc chúng ta thực sự là ai. Tôi xin gợi ý hai cách 
để chúng ta có thể hiểu sâu hơn về điều này.

 Đầu Tiên, Lời Cầu Nguyện
Khi Đấng Cứu Rỗi bắt đầu giáo vụ trần thế 

của Ngài, Ngài được dẫn vào vùng hoang dã để 
“ở cùng với Thượng Đế”.Có lẽ chúng ta nên thay 
đổi tư duy từ việc chỉ cầu nguyện sang dành 
đủ thời gian để thực sự giao tiếp và “ở cùng với 
Thượng Đế” mỗi ngày.

Tôi nhận thấy chất lượng lời cầu nguyện của 
tôi được cải thiện khi tôi dành vài phút để chuẩn 
bị trước khi thưa chuyện với Đức Chúa Cha của 
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Écritures nous montrent que c’est un modèle qui 
fonctionne. Que ce soit Joseph Smith, Néphi, les 
fils d’Hélamanou Énos, tous ont médité et réflé-
chi avant leur communication avec Dieu. Énos a 
dit que son âme était affamée tandis que les pa-
roles de son père pénétraient profondément son 
cœur. Chacun de ces exemples nous enseigne la 
nécessité de nous préparer spirituellement pour 
le temps que nous consacrerons chaque jour à « 
être avec Dieu ».

Le Sauveur a dit aux Néphites : « Mais quand 
tu pries, entre dans ta chambre, ferme ta porte, et 
prie ton Père. »

Que ce soit dans une chambre ou ailleurs, 
le principe est de trouver un endroit où vous 
pouvez être seul pour prier, calmer votre âme et 
ressentir les inspirations du « murmure doux et 
léger». Nous nous préparons en méditant sur les 
choses pour lesquelles nous sommes reconnais-
sants et sur les questions ou les préoccupations 
dont nous aimerions parler à notre Père. Nous 
devons nous efforcer de ne pas prier de manière 
mécanique, mais de vraimentparleravec notre 
Père, si possible à voix haute.

Je sais que, dans le chaos de notre vie, quand 
nous nous occupons d’enfants en bas âge ou 
quand nous courons d’une réunion à l’autre, nous 
n’avons peut-être pas le luxe de nous retirer dans 
un endroit calme pour bien nous préparer, mais 
les prières silencieuses, rapides et faites dans l’ur-
gence, peuvent être beaucoup plus marquantes 
lorsque nous avons fait l’effort d’« être avec Dieu» 
plus tôt dans la journée.

Certaines personnes n’ont pas prié depuis 
longtemps et d’autres ressentent que leurs prières 
n’ont pas été entendues. Je vous promets que 
votre Père céleste vous connaît, vous aime et veut 
que vous lui parliez. Il veut communiquer avec 
vous. Il veut que vous vous souveniez de votre 
identité.

Jeffrey R. Holland a récemment enseigné : « 
Quel que soit le nombre de prières que vous fait-
es déjà, priez davantage. Quelle que soit l’inten-
sité de vos prières, priez avez plus de ferveur. »

En plus d’accroître la fréquence et la ferveur 
de nos prières, l’étude quotidienne du Livre de 
Mormon et le culte au temple contribueront à 

tôi. Thánh thư cho chúng ta thấy đây là một cách 
làm hiệu quả. Cho dù đó là Joseph Smith;Nê 
Phi, con trai của Hê La Man;hay Ê Nót, tất cả 
đều có một số cách thức suy ngẫm và chiêm 
nghiệm trước khi họ giao tiếp với Thượng Đế 
mà đã được ghi chép lại. Ê Nót nói rằng tâm hồn 
ông khao khát khi những lời của cha ông thấm 
sâu vào trái tim ông.Những tấm gương này dạy 
chúng ta về sự cần thiết của việc chuẩn bị mặt 
thuộc linh mỗi ngày để “ở cùng với Thượng Đế”.

Đối với dân Nê Phi, Đấng Cứu Rỗi đã chỉ 
dẫn: “Khi ngươi cầu nguyện, hãy vào phòng 
kín của mình, và sau khi đã đóng cửa, hãy cầu 
nguyện Cha ngươi.”

Cho dù là trong tủ quần áo hay phòng ngủ, 
nguyên tắc là tìm một nơi mà anh chị em có 
thể ở một mình để cầu nguyện, để cho tâm hồn 
anh chị em được tĩnh lặng và cảm nhận sự thúc 
giục của “tiếng nói nhỏ nhẹ êm ái.”Chúng ta có 
thể chuẩn bị bằng cách suy ngẫm về những điều 
chúng ta biết ơn và những câu hỏi hoặc mối 
quan tâm mà chúng ta muốn cầu nguyện lên 
Đức Chúa Cha của chúng ta. Chúng ta nên cố 
gắng không cầu nguyện theo kiểu máy móc, mà 
hãythưa chuyệnthành lời với Đức Chúa Cha nếu 
có thể.

Tôi nhận ra rằng trong cuộc sống bộn bề, 
khi chúng ta phải vật lộn với những đứa trẻ đang 
chập chững tập đi hoặc tất bật giữa các cuộc hội 
họp, chúng ta có thể không còn có được sự yên 
tĩnh hiếm hoi hay có thời gian để chuẩn bị tâm 
trí một cách trọn vẹn—nhưng những lời cầu 
nguyện thầm lặng, nhanh chóng và gấp gáp có 
thể có ý nghĩa hơn nhiều khi chúng ta nỗ lực để 
“ở cùng với Thượng Đế”vào thời điểm sớm hơn 
trong ngày.

Có thể có một số người đã lâu không cầu 
nguyện hoặc một số người khác cảm thấy lời 
cầu nguyện của họ không được lắng nghe. Tôi 
xin hứa với anh chị em rằng Cha Thiên Thượng 
biết anh chị em, yêu thương anh chị em và muốn 
lắng nghe anh chị em. Ngài muốn giao tiếp với 
anh chị em. Ngài muốn anh chị em nhớ rằng anh 
chị em là ai.

Anh Cả Jeffrey R. Holland gần đây đã dạy: 
“Dù anh chị em cầu nguyện bao nhiêu, hãy cầu 
nguyện nhiều hơn nữa. Dù anh chị em có cầu 
nguyện nhiều đến đâu, hãy cầu nguyện nhiều 
hơn nữa.”

Ngoài việc tăng tần suất và lòng nhiệt thành 
khi cầu nguyện, thì việc học Sách Mặc Môn hằng 
ngày và thờ phượng trong đền thờ cũng sẽ giúp 
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préparer notre esprit à recevoir la révélation. Si 
nous nous efforçons d’améliorer la qualité de 
notre communication avec notre Père céleste, il 
nous bénira afin que nous ressentions plus pro-
fondément que nous sommes ses enfants.

Deuxièmement, parvenir à la connais-
sance que Jésus est le Christ

La plus grande manifestation de l’amour de 
notre Père céleste pour nous, ses enfants, est le 
fait qu’il a envoyé son Fils, notre Sauveur per-
sonnel, pour nous aider à retourner à lui. C’est 
la raison pour laquelle nous devons connaître le 
Christ.

Il y a plusieurs années, alors que j’étais prés-
ident de pieu, j’ai envoyé une recommandation 
pour qu’un frère soit servant des ordonnances 
au temple. Après avoir expliqué qu’il serait un 
excellent servant des ordonnances, j’ai appuyé par 
inadvertance sur « Ne pas approuver » en voulant 
soumettre la recommandation. Après avoir essayé 
en vain d’annuler l’envoi du message, j’ai appelé 
le président du temple et lui ai dit : « J’ai fait une 
terrible erreur. » Sans hésiter, ce bon président de 
temple m’a dit : « Frère Eyre, il n’y a rien que vous 
ayez fait qui ne puisse être pardonné et finale-
ment corrigé. » Quelle vérité puissante. En effet, 
Jésus est « puissant à sauver».

En 2019, des changements importants ont 
été apportés aux questions de la recommandation 
pour le temple. Précédemment, on vous deman-
dait si vous aviez le témoignage que Jésus-Christ 
est le Sauveur et le Rédempteur. Désormais, on 
vous demande si vous avez le témoignage du 
rôle de Jésus-Christ en tant quevotreSauveur 
et Rédempteur. L’expiation de Jésus-Christ ne 
fonctionne pas seulement pour autrui. Elle 
fonctionne pour vous et pour moi. Il est mon 
Sauveur. Il est votre Sauveur. Individuellement. 
Ce n’est que par lui que nous pouvons, vous et 
moi, retourner auprès de notre Père.

Par conséquent, frères et sœurs, recher-
chons-le. Étudions sa relation divine avec le Père 
et avec chacun de nous. Faisons l’expérience du 
cantique de l’amour rédempteur qui nous parvi-
ent personnellement par l’intermédiaire de notre 
Rédempteur lorsque nous nous repentons. En 
apprenant à connaître « celui qui est puissant à 

chuẩn bị tâm trí chúng ta cho sự mặc khải. Khi 
chúng ta cố gắng cải thiện sự giao tiếp với Cha 
Thiên Thượng, Ngài sẽ ban phước để chúng ta có 
thể cảm nhận sâu sắc hơn rằng chúng ta là con 
cái của Ngài.

 Thứ Hai, Hãy Biết Rằng Chúa Giê Su là 
Đấng Ky Tô

Sự biểu lộ vĩ đại nhất về tình yêu thương của 
Cha Thiên Thượng dành cho chúng ta, con cái 
của Ngài, chính là việc Ngài đã sai Vị Nam Tử 
của Ngài, là Đấng Cứu Rỗi của riêng chúng ta, 
đến để giúp chúng ta trở về nhà. Vì vậy, chúng ta 
cần phải biết đến Ngài.

Nhiều năm trước, khi đang là chủ tịch giáo 
khu, tôi đã nộp đơn giới thiệu cho một người 
anh em để phục vụ với tư cách là người phụ giúp 
thực hiện giáo lễ trong đền thờ. Sau khi giải thích 
rằng anh ấy sẽ là một người phụ giúp thực hiện 
giáo lễ tuyệt vời như thế nào, tôi vô tình nhấn 
vào nút “không tán thành” khi gửi đơn giới thiệu. 
Sau khi cố gắng thu hồi thông báo gửi đi nhưng 
không thành công, tôi đã gọi cho vị chủ tịch đền 
thờ và nói: “Tôi đã phạm một sai lầm khủng 
khiếp.” Không chút do dự, vị chủ tịch đền thờ tốt 
bụng này đã nói: “Chủ Tịch Eyre, không có điều 
gì chủ tịch đã làm mà không thể được tha thứ 
hay không thể khắc phục.” Đó là một lẽ thật tuyệt 
vời. Thật vậy, Chúa Giê Su Ky Tô có “quyền năng 
cứu rỗi.”

Vào năm 2019, đã có sự thay đổi đáng kể 
trong các câu hỏi phỏng vấn để cấp giấy giới 
thiệu đi đền thờ. Trước đây, có một câu hỏi hỏi 
rằng anh chị em có chứng ngôn về vai trò của 
Chúa Giê Su Ky Tô là Đấng Cứu Rỗi và Đấng 
Cứu Chuộc của chúng ta không. Bây giờ câu hỏi 
là anh chị em có chứng ngôn về vai trò của Chúa 
Giê Su Ky Tô là Đấng Cứu Rỗi và Đấng Cứu 
Chuộccủa mìnhkhông. Sự Chuộc Tội của Chúa 
Giê Su Ky Tô không chỉ có hiệu quả với người 
khác; mà còn có hiệu quả với anh chị em và với 
tôi. Ngài là Đấng Cứu Rỗi của tôi. Ngài là Đấng 
Cứu Rỗi của anh chị em. Riêng cho mỗi người. 
Chỉ qua Ngài mà anh chị em và tôi mới có thể 
trở về với Đức Chúa Cha của chúng ta.

Vì vậy, hỡi anh chị em, chúng ta hãy tìm 
kiếm Ngài. Chúng ta hãy học hỏi về mối quan 
hệ thiêng liêng của Ngài với Đức Chúa Cha và 
với mỗi người chúng ta. Chúng ta hãy cùng cảm 
nhận bài ca về tình yêu cứu chuộc sẽ đến với mỗi 
người chúng ta thông qua Đấng Cứu Chuộc khi 
chúng ta hối cải. Khi chúng ta biết đến “Đấng có 
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sauver», nous comprendrons qu’en tant qu’en-
fants de Dieu, nous sommes sa joie, sa priorité 
absolue et que chacun de nous mérite vraiment 
d’être sauvé.

Je témoigne que nous avons un Père céleste 
aimant. Lorsque nous parviendrons à connaître 
cette vérité éternelle par la prière fervente, 
la révélation personnelle et en venant à Jé-
sus-Christ, nous pourrons déclarer avec assur-
ance, maintenant et à jamais : « Je suis enfant de 
Dieu. » Au nom de Jésus-Christ. Amen.

quyền năng cứu rỗi,”chúng ta sẽ hiểu rằng, với tư 
cách là con cái của Thượng Đế, chúng ta là niềm 
vui của Ngài—trọng tâm quan trọng nhất của 
Ngài—và thực sự mỗi người đều đáng được cứu 
rỗi.

Tôi làm chứng rằng chúng ta có một Cha 
Thiên Thượng nhân từ. Khi chúng ta biết được lẽ 
thật vĩnh cửu này qua lời cầu nguyện mãnh liệt, 
sự mặc khải cá nhân và đến với Chúa Giê Su Ky 
Tô, chúng ta có thể và luôn mạnh dạn tuyên bố 
rằng “ta là con của Thượng Đế”. Trong tôn danh 
của Chúa Giê Su Ky Tô, A Men.
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